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(Λοιπές πράξεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 198/2016

της 30ής Σεπτεμβρίου 2016

για την τροποποίηση του παραρτήματος IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 
[2017/275]

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1092/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Νοεμβρίου 2010, 
σχετικά με τη μακροπροληπτική επίβλεψη του χρηματοοικονομικού συστήματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τη σύσταση 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Συστημικού Κινδύνου (1), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ.

(2) Το παράρτημα IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Μετά το σημείο 31εδ (απόφαση 2010/C 326/07 της Επιτροπής) του παραρτήματος IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 
παρεμβάλλονται τα ακόλουθα:

«31στ. 32010 R 1092: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1092/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
24ης Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τη μακροπροληπτική επίβλεψη του χρηματοοικονομικού συστήματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και τη σύσταση Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Συστημικού Κινδύνου (ΕΕ L 331 της 15.12.2010, 
σ. 1).

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις του κανονισμού προσαρμόζονται ως εξής:

α) οι αρμόδιες αρχές των κρατών της ΕΖΕΣ συμμετέχουν στις εργασίες του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Συστημικού 
Κινδύνου (ΕΣΣΚ)·

β) παρά τις διατάξεις του πρωτοκόλλου 1 της παρούσας συμφωνίας, οι όροι “κράτος(-η) μέλος(-η)”, “αρμόδιες 
αρχές” και “εποπτικές αρχές” νοείται ότι περιλαμβάνουν, πέραν της έννοιας που έχουν στον κανονισμό, τα κράτη 
της ΕΖΕΣ, καθώς και τις αρμόδιες και εποπτικές αρχές τους, αντίστοιχα. Αυτό δεν ισχύει όσον αφορά το άρθρο 5 
παράγραφος 2, το άρθρο 9 παράγραφος 5 και το άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο γ)·

γ) το ακόλουθο κείμενο προστίθεται στο άρθρο 6 παράγραφος 2:

“γ) τους διοικητές των εθνικών κεντρικών τραπεζών των κρατών της ΕΖΕΣ ή, όσον αφορά το Λιχτενστάιν, έναν 
εκπρόσωπο υψηλού επιπέδου του Υπουργείου Οικονομικών·

δ) ένα μέλος του Σώματος της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ, όταν το αντικείμενο είναι συναφές με τα 
καθήκοντά του.

Τα μέλη του γενικού συμβουλίου χωρίς δικαίωμα ψήφου που αναφέρονται στα στοιχεία γ) και δ) δεν 
συμμετέχουν στις εργασίες του γενικού συμβουλίου όταν ενδέχεται να συζητηθεί η κατάσταση συγκεκριμένων 
χρηματοοικονομικών ιδρυμάτων της ΕΕ ή κρατών μελών της ΕΕ.”·
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(1) ΕΕ L 331 της 15.12.2010, σ. 1.



δ) στο άρθρο 13 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

“θ) έναν αντιπρόσωπο κάθε εθνικής κεντρικής τράπεζας των κρατών της ΕΖΕΣ ή, όσον αφορά το Λιχτενστάιν, του 
υπουργείου Οικονομικών. Οι εν λόγω αντιπρόσωποι δεν συμμετέχουν στις εργασίες της συμβουλευτικής 
τεχνικής επιτροπής όταν ενδέχεται να συζητηθεί η κατάσταση συγκεκριμένων χρηματοοικονομικών 
ιδρυμάτων της ΕΕ ή κρατών μελών της ΕΕ.”·

ε) στο άρθρο 15 παράγραφος 2 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

“Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ, οι εθνικές κεντρικές τράπεζες, οι εθνικές εποπτικές αρχές και οι εθνικές 
στατιστικές αρχές των κρατών της ΕΖΕΣ συνεργάζονται στενά με το ΕΣΣΚ και του παρέχουν όλες τις 
πληροφορίες που απαιτούνται για την εκπλήρωση των καθηκόντων του βάσει της συμφωνία; ΕΟΧ.”·

στ) στο άρθρο 16 παράγραφος 3, η φράση “, και σε περίπτωση που αποδέκτες είναι ένα κράτος της ΕΖΕΣ ή μία ή 
περισσότερες εθνικές εποπτικές αρχές του, στη Μόνιμη Επιτροπή των κρατών της ΕΖΕΣ” προστίθεται μετά τη 
φράση “στην Επιτροπή” και η φράση “και στην Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ” προστίθεται μετά τη λέξη “ΕΕΑ”·

ζ) στο άρθρο 17 παράγραφοι 1 και 2, η φράση “και, σε περίπτωση που αποδέκτες είναι ένα κράτος της ΕΖΕΣ ή μία 
ή περισσότερες εθνικές εποπτικές αρχές του, τη Μόνιμη Επιτροπή των κρατών της ΕΖΕΣ” προστίθεται μετά τη 
λέξη “Συμβούλιο” και στο άρθρο 18 παράγραφος 1, η φράση “και, σε περίπτωση που αποδέκτες είναι ένα κράτος 
της ΕΖΕΣ ή μία ή περισσότερες εθνικές εποπτικές αρχές του, της Μόνιμης Επιτροπής των κρατών της ΕΖΕΣ” 
προστίθεται μετά τη λέξη “Συμβουλίου”·

η) το άρθρο 17 παράγραφος 3 δεν ισχύει για αποφάσεις που αφορούν συστάσεις οι οποίες απευθύνονται σε ένα ή 
περισσότερα κράτη της ΕΖΕΣ

θ) στο άρθρο 18 παράγραφος 4, η φράση “, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ και η Μόνιμη Επιτροπή των κρατών της 
ΕΖΕΣ” προστίθεται μετά τη λέξη “ΕΕΑ”».

Άρθρο 2

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1092/2010 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2016 ή την επομένη της τελευταίας κοινοποίησης σύμφωνα με το 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, ανάλογα με το ποια ημερομηνία είναι μεταγενέστερη (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 30 Σεπτεμβρίου 2016.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

Bergdís ELLERTSDÓTTIR 
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(*) Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



Κοινή δήλωση των συμβαλλόμενων μερών της απόφασης αριθ. 198/2016 για την ενσωμάτωση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1092/2010 στη συμφωνία για τον ΕΟΧ

Τα συμβαλλόμενα μέρη παρατηρούν ότι ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1092/2010 επιτρέπει μόνο ένα ορισμένο επίπεδο συμμετοχής 
κρατών που δεν είναι κράτη μέλη της ΕΕ στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Συστημικού Κινδύνου. Στο πλαίσιο πιθανών μελλοντικών 
αναθεωρήσεων του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1092/2010, η ΕΕ θα εκτιμήσει τη δυνατότητα να παραχωρηθεί στα κράτη των ΕΟΧ-ΕΖΕΣ 
δικαίωμα συμμετοχής αντίστοιχο με τη συμμετοχή των κρατών ΕΟΧ-ΕΖΕΣ στις τρεις Ευρωπαϊκές Εποπτικές Αρχές που 
προβλέπονται στις αποφάσεις της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 199/2016, αριθ. 200/2016 και αριθ. 201/2016. 
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